Chapter 40

mag, maGo, mov - every, all

40.1 The majority of adjectives follow the 2-1-2 pattern of dyaBoc, -1, -ov or GEOC, -0, -0V, with
the Masculine and Neuter using Second Declension endings, and the Feminine using the First Declension.
Please review chapter 10 before proceeding.

There are a few adjectives which follow a 3-1-3 pattern. The Feminine still uses First Declension endings,
but the Masculine and Neuter use the Third Declension. Not only are the endings different, but also the
stems differ slightly between Masculine/Neuter and Feminine. One of the most frequently used members of
this group is TAG, TOOQ, 7OV - each, every, all.

The pattern for TOG, TGO, TOV is also used by participles of the First Aorist Active (whose stems are
the same as their Present Stems), so although this chapter deals mainly with TOG, OO0, TAV it is also
preparing us for the next chapter and the First Aorist Participle.

40.2 The Declension of nog, maca, mav

Hint - learn "G, OO0, TOV" as one phrase, and learn "TOVTOG" as the Masculine/Neuter Genitive

singular, to give the stem.

Then you can build the rest of the table from your knowledge of the First and Third Declension endings.
Learn this table

Masculine Feminine Neuter
Singular Nom. oG Taco oV
Acc. TToOvVTo Tooav oV
Gen. TOVTOG TOoNG TOVTOG
Dat. TTovVTL oo TTovVTL
Plural Nom. TOVTEG Toco TovTa
Acc. TOVTOG TOGOG TOVTOL
Gen. TOVTOV TOo®V TovVTOV
Dat. oo V) OGS moaouv)

NOTES :

The Feminine uses normal First Declension endings, with a stem of OG- throughout.

The Masculine/Neuter stem is TAVT- The Dative plural changes to TO.GL or TOGWV (the V is moveable).
The change in the Dative plural is caused by a contraction : the stem is TOVT- and the "normal" Dative
ending is -Ol, so TOVT + OWV gives TOCLV.

The Singular can be translated into English as "each", "every", and the Plural as "all".

40.3 Variations of mag, maca, mwav

One sometimes meets the forms dnag, Omaoo, Omay (similarly for the other cases).
Originally this may have been an emphatic form, but by the time of the New Testament there seems to have
been no distinction between them - the meaning is exactly the same.

40.4 Uses of mog, maca, mav
oG, TOOW, 7OV is an adjective, and can be used exactly as other adjectives (see chapter 9)

1. With a noun and the Definite Article

e.g. oG 0 OYAOG ... all the crowd . . .
2. With a noun without the Definite Article
e.g. av SSVSpOV R every tree . . .
3. In place of a noun
e.g. TG GKOVMV . . . everyone hearing . . .
TOL TTOVTO. . . . all things . ..
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Practice - until you can read and translate easily

1. Ao dvamoloyntog &l, O avBpome Therefore you are without excuse, O man,
oG O KPWov. everyone judging /condemning. (Romans 2:1)
( Therefore you are without excuse, O man, each one (whoever) who judges/condemns)
2. Maviog dovAiog Xpiotov Incov ... Paul, a bond-servant of Christ Jesus . . .
OOV TOLG ovow &v (P(me, - to all those (being) in Rome . . . (Romans 1:1,7)
3. [Tooar ovv ai yeveor amo APpaop So all the generations from Abraham
€0C Aavd yeEvENL OEKOTECCOPEC. to David (were) fourteen generations. (Matt. 1:17)
4. "Hv 10 @og 10 dAndvov, It was the true light,
0 eotilel mavia avOpomov, which illumines every man,
EPYOLEVOV €I TOV KOGUOV. (which was) coming into the world. (John 1:9)
5. 10te ‘Hnpwong . . . dvelkev Then Herod . . . killed
TOVTOG TOVG Tadag Tovg &v BnOAéep  all the children in Bethlehem
Kol €V TOol TOlg OpPlolg aTNG. and in all its surroundings. ~ (Matt. 2:16)
( Gvellev is the Aorist of avoupew - I take away, do away with, kill - see Section 31.3)
6. IOV OOV OEVOPOV LN TOLOLV So every tree not producing
KOPTOV KOAOV EKKOTTTETOL good fruit is cut down
Kot €ig mup PoAdeTar. and thrown into the fire. (Matt. 3:10)
7. 6 ToawAog €ypayev OTL Paul wrote that
101G Ayam®owy Tov Begov "To those loving (who love) God,
TOVTO, GLVEPYEL €i¢ dyabov. all things work together for good." (see Rom. 8:28)
8. LOPTUP® £Y® TOVTL T GKOVOVTL I testify to all hearing (who hear)
TOVG AOYOVG TNG TPOPNTELONG the words of the prophecy
oV BifAov TovTOUL. of this book. (Rev. 22:18)
9. Idov €pyetarl UETO TOV VEPEA®V, Behold, he comes with the clouds
KOl OYETAL OVTOV TG OPOAALOG. and every eye shall see him.  (Rev. 1:7)
10.'H yopig tov xvpov Incov The grace of the Lord Jesus (be)
LETOL TTOVI®MV VUOV. with you all. (Rev. 22:21)

40.5 Nouns and Adverbs derived from nog, moco, mav - see Vocabulary 40.9

The mov- stem is used in several adverbs and nouns, not only in Greek, but also in English.
e.g. panorama - all that one can see pantheism - belief that there are many gods

Practice - until you can read and translate easily

1. Kol MPYOVIO TPOG OLTOV And they were coming to him
movtoOey. from all directions. (Mark 1:45)
2. ékewol 0 €EeABOVTEG But they, having gone out,
EKNPLEAY  TOVTOLYOV. preached everywhere. (Mark 16:20)
(But they went out and preached everywhere.)
3. KOl gimev TPog adTovg, And Jesus said to them,
[Movtog épette pot "You will certainly quote
™MV TopofoAnV TouTny. .. this parable tome . .."  (Luke 4:23)
4. TOVG TTOYOLG Yop Tovtote €xete WUeD'  For you have the poor with you always,
EQVTOV, €UE OE OV TOVTOTE EXETE. but you do not always have me. (John 12:8)

5. TOWVTN TE€ KOU TOVTOYXOL Omodeyopneda, We welcome (it) in every way and everywhere,
kpotiote OnME, peta maong €LYOPIOTIOG. honorable Felix, with all gratitude. (Acts 24:3)

6. ...ELYOPIOTOVVIEG TOVTOTE Giving thanks at all times
VIEP TAVTIOV €V OVOUATL TOV KUPLOL for all things/people in the Name of our Lord
nuov Incov Xpiotov Jesus Christ
TO 98({3 Ko moTpl. (and) to (our) God and Father. (Ephes. 5:20)
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7. €byopot® T Be® pov I give thanks to my God

gmt Toomn TN pvew i)uwv, TavTotEe on every remembrance of you, always
€&V maom OENCEL HOV VIEP TMOAVIMV VUV in every prayer of mine for all of you
LETOL YOPOG TNV OENCLV TOLOVUEVOC. making (my) petition with joy. (Philip. 1:3-4)
8. Ilavtote youpete, .. Rejoice at all times,
&V TOVTL EVYOPICTELTE. give thanks in everything. (I Thess. 5:16, 17)
9. Aytog, ayloc, (xytog Kuplog 6 beog Holy, holy, holy Lord God
0 TOVTOKPAUTOP, 0 ﬁv (the) Almighty, (the one) who was,
Kot 0 @V and is (the one existing)
Kol O €PYOUEVOC. and is to come (the one coming) (Rev. 4:8)
10. Xoupete €v KUPUD TOVTOTE. Rejoice in the Lord always. (Phil. 4:4)

40.6 Sentences for reading and translation

1. TMavto pot éEgotv, GAL' O TOVIO GLUEEPEL (I Cor. 6:12))
2. TOvVTEG YOop MUAPTOV Kot VOTEPOLVIOL TNG O0&ENG TOov Beov. (Romans 3:23)
3. 'H dyann ... novto GTEYEL, TOVIO TIOTEVEL, TOVTA EAMILEL, TOVTO VTOUEVEL

(I Cor. 13:7)

4. obk €m' apt® pove {noetoar 6 AvOpwmog,
AL €Ml TOVTL PNUATL EKTOPEVOUEVE® OO, GTOUOTOS TOV Ogov. (Matt. 4:4)

5. o0 mag 0 Aeyov pot, Kvpte, kupte, gicelevoetor €ig v Paciieloy TV ovpovey,
GAL' O MOV TO BeANUO TOV TOTPOG LOV TOV €V TOLG OVPOVOLS. (Matt. 7:21)

6. 10 Tvevua TG (’xkneswcg odnynoet i)u(xg &v 1 GAnBey aoy). (John 16:13)
7. égoPovvto tov Oyhov, dmavtag yup &ixov tov Twavvny ovimg

ot TPOPNTNG nv (Mark 11:32)
8. kol éotan &v TONg £0YOTONG TUEPOLS, Aeyel O Beog,

EKYEM GO TOVL TMVELHOTOC MOV &ML TOCHV GOPKO. (Acts 2:17)
9. 10 TEKVO, VTOKOVETE TOIG YOVELGLV KOTO TOVTO. (Coll. 3:20)

10. 1@ poveo Be compt Nuov de Incov Xpiotov TOV KupLov NUoV
do&a  peyohmouvvn Kpatog Kot €€0VGL0 TPO TOVTOG TOV OUMVOG
KOL VOV KOl €I TOVTOG TOVG OiMVOC. (Jude v.25)

40.7 Writing Practice : Write the Greek, while saying aloud (Matt. 5:7-9)

pokaplor ol EAENUOVEG, Happy are the ones showing mercy

0Tl avtol éhendnoovrat. for they shall be shown mercy
pokaplot ol Kaboapotr TN Kopoi, Happy are the clean in heart

0Tl avtol Tov Bgov OYovTaL. for they shall see God
pokaplot ot gipnvomolot, Happy are the ones making peace

0Tl antol viot Bgov KAnOncovVTAL for they shall be called sons of God.

40.8 New Testament Passage for reading and translation : Ephes. 6:11-18
In your Greek New Testament, read the passage aloud several times until you can read it without long pauses
or stumbling. Then use the translation helps to translate it.

EvovoacOe clothe! put on!  ( Middle Imperative of évovouai - I clothe)

dvvocbe to be able ( an Infinitive of ovvoual - Iam able)

otnvot to stand ( an Infinitive of iotnui - I stand)

pebodetog schemes ( Accusative plural of 1} e@od€io, - method, scheming,
wiliness)

N ToAn wrestling, fight, struggle

apyos rulers ( Accusative plural of . 6pyn - (here) spiritual ruler, force)
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g€ovotag
KOGLOKPOTOPOG
avarafete
dvvnonte
AvTIGTNVOL
KOTEPYAOOUEVOL
omnTE
TEPLOCOUEVOL
EVOLGOLEVOL
VTOONGOEVOL
avarafovteg

0 Bvpeog, -ov
dvvnoecbe
Pein
TETVPOUEVOL
oféoan

N TEPIKEPOALL
de€acbe
GYPUTTVOUVTEG

ﬁ TPOCKAPTEPTOLG, -EMWC perseverance

( Accusative plural of 1 éCovaia. - (here) spiritual authority)
( Accusative plural of 0 KOGUOKPATWP, -0pOG - world ruler)
( Aorist Imperative of avoloyfova - I take up)
you may be able ( Aorist Subjunctive of dvvouoi - Iam able, I can)
to resist, stand against ( Aorist Infinitive of dv@ioTnui - I resist, stand against)
( Aorist Middle Participle of kotepyalouol -I work out)

authorities
world rulers
take up

having accomplished

stand! ( Imperative of iotnqui - 1 stand)
girded ( Aorist Middle Participle of mepi{wvvoui - I gird myself)
clothed ( Aorist Middle Participle of €vovouat - I clothe)

being well-shod ( Aorist Middle Participle of vmodew - I am shod)

having taken up ( Aorist Participle of voloufava - I take up)

shield

you will be able ( Future of dvvauor - Iam able, I can)

arrows  (Acc. plural of T0 Pelog, -0v¢ - arrow, dart, from POAA® - I throw)

flaming, burning ( Perfect Passive Participle of mopow - I set fire to)

( Aorist Infinitive of afevvour - I quench)

( from TEPL - around + 1§ KEPOAN - head)

take, receive ( Aorist Imperative of dogyouour - I receive, take)

being watchful, on the alert ( Present Participle of Gypvmvew - I am on the

watch, sleep in the open, from GYpog - field + VTVOG - sleep)
( from mpookxoptepew - I persevere, continue in)

to quench
helmet

40.9 Vocabulary to learn

dmog, dmoca, dmov

oG, moow, OV

N TovomAia, -0g

0 TOVTOKPAT®P, -0pOG The Almighty

TovVToYN
TOVTO(OD

each, all, every
each, all, every

(from wav + TO OWAOV - weapon)
(from mwav + TO KpPOTOG - strength, might, power)

armor

everywhere
everywhere, to everywhere

( Adverbs ending in -yov usually indicate where someone is going)

ThvIn
Tavtodev

in every way
from all directions, on all sides, entirely

( Adverbs ending in -0V usually indicate where something came from)

TAVTOTE

at all times, always

( Adverbs ending in -te usually indicate the time at which something happened)

TAVTOGC

AmodE oot
nyéopon
KOPTEPEM
OOMYE®
TPOGKOPTEPEM
ofévvout
OTEY®
GUVEPYE®M
vIodéopan

n BnOiéep
N éroacio, -og
n edyapotio, -0g
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by all means, surely, doubtless

( dmo + deyouai - I receive, welcome)
( 0 nysuwv, -ovog - leader, governor, ruler)

I welcome, accept, acknowledge
I lead

I endure, persevere

(from 1) 000G - road + Hyeouou - I lead)
(from wPOS + KOPTEPEW - I persevere)

I lead, show the way

I continue in, devote oneself to
I quench

I endure, put up with

I work together (with someone to do something), co-operate

I put on (sandals) ( from OO - under + O€w - I bind)

Bethlehem ( indeclinable)
readiness, preparation (from gtoiuolw - Iprepare)
thanksgiving, thanks, gratitude, thankfulness ( €byopiotew - I give thanks)

http://www.drshirley.org/greek/textbook/  Copyright © 2011 Shirley J. Rollinson, all Rights Reserved



Bwpa, -aKog
pHoyopa, -ng
LEYOAOOLVY, -G
10 Oplov, -ov

N 66eve, -Hog

= =- O

N movnpia, -0g
déKa
JEKUTEGCOPES

£Toog, -n, -ov
Kpataldg, -1, -ov
KpATIOTOG, -1, -0V

KPATIOTE
TVELUOTIKOG, -1, -0V
OvTmG
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breast-plate
sword
majesty

region, territory, neighborhood, vicinity

loins
evil

ten

fourteen

ready, prepared

strong, mighty

most powerful, most excellent
"Your Excellency"

spiritual, supernatural

really, in fact

( from mwOVHPOGS - evil, wicked)

( indeclinable)
( indeclinable)
(from gtoiuolw - Iprepare

( Superlative of KpoTOLOG - excellent)

( Vocative of KpoT10TOG)
(from TO TVELUO - spirit)
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